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V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
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Тема дисертації:
1. Лінгвокогнітивна модель перекладу теологічних текстів (німецько-український напрямок).

2. A linguistic and cognitive model of translation of theological texts (German-Ukrainian direction).

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню лінгвокогнітивних особливостей перекладу теологічних текстів для
мовної пари "німецька-українська". Розглянуто термінологічні проблеми відтворення теологічних текстів у
перекладі; визначено їх жанрово-дискурсивні особливості з погляду перекладності та ієрархії компетенцій
перекладача; запропоновано методику дослідження концептосистеми теологічних текстів. З'ясовано
особливості відтворення об'ємної та лінійної організації концептосистеми оригіналу у перекладах
українською мовою. Проведений концептуальний аналіз першотворів та їх перекладів дозволив побудувати
лінгвокогнітивну модель перекладу теологічних текстів.

2. The thesis focuses on the research of the linguistic and cognitive characteristics of translation of theological
texts for the German-Ukrainian language pair. In the process of the linguistic-translational analysis the
terminological problems concerning the reproduction of theological texts in the translation; their genre-discourse



characteristics in terms of translatability and the hierarchy of translator's competences were determined; a set of
methods for researching the concept system of theological texts was suggested. The conceptual analysis of the
source texts and their translations enabled a linguistic-cognitive model of translation of theological texts to be
built.
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